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Der erste Brief an die Thessalonicher.
DIE STRUKTUR DES EPISTELS ALS GESAMT.

Klicken Sie hier, um dem Link zu folgen.
1: 1. EPISTOLAR. EINFÜHRUNG.
1: 2 - 3: 10. DANKE. ERZÄHLUNG. BESCHWERDE.
3: 11-13. GEBET.
4: 1 - 5: 22. Ermahnung. „Über die , die einschlafen “ (4: 13-17). *
5: 23-25. GEBET.
5: 26-28. EPISTOLAR. FAZIT.

Der erste Brief an die Thessalonicher.
EINLEITENDE HINWEISE.

1. Die Kirche der Thessalonicher wurde von Paulus in Zusammenarbeit mit Silas und Timotheus gegründet (Apostelgeschichte 17: 1-9). Obwohl einige von
Die Juden glaubten, es bestehe hauptsächlich aus Nichtjuden, und ihre freudige Aufnahme der Botschaft als Wort Gottes war der Auftakt dazu
aktive Missionseinsätze in ganz Achaia und Mazedonien (1: 8), einem Gebiet, das ungefähr so   groß ist wie Großbritannien. In dieser Hinsicht vor allem sie
waren eine vorbildliche Kirche. Aus ihnen ertönte „das Wort des Herrn“, und sie wurden den Gläubigen Vorbilder und zeigten die Kraft von
dieses Wort in ihrem Leben. Der Apostel schreibt in freudigem Geist, denn er hatte gerade von Timotheus frohe Botschaften über ihren Glauben und ihre Liebe erhalten
(3: 6 ).

2. Ein großer Teil des Briefes beschäftigt sich mit der Lehre vom Kommen des Herrn, dem Kommen, das Er selbst verkündet hat, Matt.
24:36; 25:31; 26:64; et al ., das gleiche kommt , von denen er sprach in der Apostelgeschichte 1: 7, „es ist nicht für Sie die Zeit und Stunde zu wissen , welche
der Vater hat seine eigene Kraft eingesetzt “. Die Ähnlichkeit der Sprache des Paulus in Bezug auf „die Zeiten und die Jahreszeiten“ ( 5: 1) ist belehrend
für uns. In der Tat wird im gesamten Brief die Nähe dieses Kommens hervorgehoben ( 1: 10 ; 2: 12, 19; 3: 13; 4: 13-18; 5: 1–11, 23). Aber,
Wie gut bemerkt wurde, kann sich auch das, was sich nähert, zurückziehen, und wir wissen, dass dies der Fall ist, weil es seinem Volk zu verdanken ist
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Ablehnung des Königs und des Königreichs, letzteres ist in der Schwebe, bis die "Zeiten der Heiden" beendet sind. 1 und 2 Thessalonicher sind einzigartig
in vieler Hinsicht; zB chronologisch sowie kanonisch (vgl. Ap. 180, 192); die Verwendung von Sonderbedingungen in Bezug auf das Kommen
( Parousia und Epiphaneia ) unseres Herrn; hierzu siehe Hinweise. Und sie sind die einzigen Briefe, die speziell an eine Kirche gerichtet sind.

3. Dieser Brief ist der früheste der Schriften von Paulus, der gegen Ende 52 oder Anfang 53 aus Korinth verschickt wurde
Einige meinen, dass es von allen Büchern des Neuen Testaments das erste war, das geschrieben wurde.

4. Thessaloniki, heute Saloniki, an der gleichnamigen Bucht, war schon immer einer der geschäftigsten Häfen der Ägäis. Es war der
Hauptort einer Teilung Mazedoniens und soll zu Beginn unserer Ära 200.000 Einwohner gehabt haben. Viel kleiner jetzt, das
Stadt hat immer einen großen Anteil von Juden unter seinen Einwohnern gehabt.

Seite 2
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Der erste Brief des Apostels Paulus
ZUM

Thessalonicher. †

1 Paulus und Silas und Timotheus , an der Kirche der
Thessalonicher, die in Gott, dem Vater, und im Herrn sind
Jesus Christus: Gnade sei mit dir und Friede ...

2 Wir danken 1 Gott allezeit für euch alle, so dass
Erwähnung von dir in unseren Gebeten;
3 Denken Sie daran, ohne die Arbeit zu unterbrechen
vom Glauben und der Arbeit der Liebe und der Geduld der Hoffnung von unserem

Herr, 1 Jesus Christus, vor 1 Gott, sogar vor unserem 1 Vater;
4 Wissen, liebe Brüder, Ihr ist ein Gefäß der Wahl von
1 Gott.
5 Denn unser Evangelium ist nicht nur in Worten zu euch gekommen, sondern in
Macht auch und in der göttlichen Macht und in vielem

Sicherheit; wie ihr 4 wissen , was Art und Weise der Männer , die wir geworden
unter euch wegen euch .
6 Und ihr wurdet Nachahmer von uns und des 3. Herrn, der es hat
empfing das 5 Wort in großer Bedrängnis mit Freude an der
5 Göttliche Kraft :
7 Damit ihr 5 zu Vorbildern für alle werdet , die daran glauben
Mazedonien und Achaia.
8 Denn von euch ausgelotet das 5 Wort des 3 Herren nicht nur
in Mazedonien und Achaia, aber ... an jedem Ort dein 3 Glaube
in Richtung zu Gott ist ausgebreitet ist hinausgegangen ; damit wir nicht müssen

Sprich etwas.
9 Denn sie selbst berichten von uns was

1: 2 - 3: 10. DAS ERNTEDANKFEST. ERZÄHLUNG. BESCHWERDE.

1: 2 - 4. Das Erntedankfest.
1: 5. Grund. Das Evangelium erhielt nicht in Wort, sondern Kraft.
1: 6 - 9. Seine Wirkung.
1: 10-. Die Gläubigen warten auf Gottes Sohn.
1: -10. Befreiung vom kommenden Zorn.
2: 1 - 12. Paulus und die Brüder. Ihre Lehre in Gegenwart.
2: 13-. Das Erntedankfest.
2: -13. Grund. Das Evangelium wurde als das Wort Gottes empfangen.

1. 1 Paul . In all seinen anderen Briefen außer Philippern, 2 Thessalonicher,
und Philemon, Apostolos wird hinzugefügt. Er wurde in Bezug auf die Ausschreibung gehalten
und die Zuneigung der Konvertiten in Philippi und Thessaloniki, und es gab
keine Notwendigkeit, seine Autorität geltend zu machen.
Silvanus . Gleich wie Silas. Ein Führer der Kirche in Jerusalem (Apg. 15.
22) und ein Prophet ( Vers 32) begleitete er Paulus auf seinem zweiten Missionar
Reise und beteiligte sich an der Gründung der Kirchen von Mazedonien.
Apostelgeschichte 15. 40--18. 18.
Timotheus . Siehe 2 Kor. 1. 1.
bis = bis.
kirche . Ap. 186.
Thessalonicher . Dies und der Zweite Brief sind die einzigen, die angesprochen werden
in dieser Form. Römer, Epheser, Philipper und Kolosser sind
an "Heilige" gerichtet. Die zwei Briefe an die Korinther an "die Kirche von
Gott zu Korinth "und Galater zu den" Kirchen von Galatien ".
Gott . Ap. 98. I. i. 1.
Vater . Ap. 98. III.
Herr . Ap. 98. VI. ich. B . 2. B.
Jesus Christus . Ap. 98. XI.
Grace . Ap. 184. I. 1. Cp. Rom. 1. 7.
von . Ap. 104. iv. Diese letzte Klausel wird in den meisten Texten weggelassen.

1. 2—3. 10 [Struktur siehe unten].

2 Danke . GR. eucharisteo. Siehe Apostelgeschichte 27. 35.
immer . Ap. 151. II. G. i.
für . Ap. 104. xiii. 1.
erwähnen. Siehe Rom. 1. 9.
in . Ap. 104. ix. 1.
Gebete . Ap. 134. II. 2.
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2: 14. Seine Wirkung.
2: 15, 16-. Unglaubliche Juden haben Gottes Sohn getötet.
2: -16. Geliefert auf den Zorn zu kommen.
2: 17 - 3: 10. Paulus und die Brüder. Ihre Gefühle sind abwesend.

3 ohne aufhören . GR. adialeiptos. Nur hier, 2. 13; 5. 17. Rom. 1. 9. von = ausgehend von. Ursprungsgen. Ap. 17. 2; oder es kann Gen. von sein
Charakter. Ap. 17. 1, und würde lesen "treue Arbeit, liebevolle Arbeit und hoffnungsvolle Geduld". Glaube . Ap. 150. II. 1.
lieben . Ap. 135. II. 1. Cp. 5. 8. Spalte 1. 4, 8. Rev. 2. 4. in = von. Ap. 17. 5. Herr . Ap. 98. VI. ich. B . 2. A. und = gerade.
4 Wissen . Ap. 132. I. i. Geliebte . Ap. 135. I. 1. Wahl . GR. ekloge. Siehe Apostelgeschichte 9. 15.
5 evangelium . Ap. 140. Wort . Ap. 121. 10. auch, & c . = auch an der Macht. Macht . Ap. 172. 1.
Heiliger Geist = göttliche Kraft. Ap. 101. II. 14. Versicherung . GR. Plerophorie. Siehe Spalte 2. 2. wer = wurde.
unter . Ap. 104. viii. 2. um deinetwillen = um deinetwillen (Ap. 104. v. 2).
6 Follower = Nachahmer. GR. Mimeten. Siehe 1 Kor. 4. 16. Gebrechen . GR. thlipsis. Siehe Apostelgeschichte 7. 10.
7 ensamples . GR. Tupos. Siehe Phil. 3. 17 und cp. 1 Tim. 4. 12. Tit. 2. 7. 1 Haustier. 5. 3. glauben . Ap. 150. I. 1. i.
8 klang aus . GR. execheomai. Nur hier. Cp. Lukas 4. 37 und 1 Kor. 13. 1. auch . Die Texte fehlen.
zu Gott = zu (Ap. 104. xv. 3) Gott. wird im Ausland verbreitet = ist ausgegangen. sprechen . Ap. 121. 7.
9 zeige = berichte. von . Ap. 104. xiii. 1.

Seite 3

1. 9. I. Thessalonicher. † 2. 12

Art und Weise des Eintretens hatten wir zu Ihnen, und wie Sie sich drehten
zu 1 Gott vonGötzen dienen einen lebendigen und wahren Gott;
10 und für warten H ist S auf von dem Himmel , W hom H e
von den Toten, hob sogar Jesus, W hich Nothelfer uns aus
der kommende Zorn .

2 Für euch, Brüder, versteht unseren Eintritt in
[ auf das öffentliche Leben ] zu Ihnen, dass es nicht umsonst war:
2 Aber auch nachdem zuvor gelitten, und behandelt worden ist ,
mit contumely , wie sie 1 weiß, in Philippi, waren wir mutig in

eintreten . GR. eisodos. Siehe Apostelgeschichte 13. 24. zu . Ap. 104. xv. 3.
zu . Gleich wie "bis" oben.
Idole . Dies zeigt, dass diese Konvertiten hauptsächlich Nichtjuden waren. Die Juden
waren bitter feindlich. Apostelgeschichte 17. 4-6, 13.
dienen . Ap. 190. III. 2. die = a.
wahr . Ap. 175. 2.
Ich warte auf . GR. Anameno. Nur hier im NT Im Sept. von Hiob 7. 2. Isa.
59. 11. Ein viel stärkeres Wort als meno , p. 1511.
Sohn . Ap. 108. iii. Himmel = der Himmel. Siehe Matt. 6. 9, 10.
angehoben . Ap. 178. I. 4.
von den Toten . Ap. 139. 3, aber mit den Texten, 139. 4.
Jesus . Ap. 98. X.
geliefert = gerettet.
uns . Paulus und die Brüder sollen Juden sein. Siehe v . 9.
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unser Gott, dir das Evangelium Gottes mit viel zu sagenKonflikt .
3 Denn unsere Ermahnung war weder Täuschung noch Unreinheit.
noch zum ködern gedacht :
4 Aber als wir geprüft wurden und so von 2 Gott gebilligt wurden , um gesetzt zu werden
im Vertrauen auf das Evangelium 2 , auch wenn wir 2 sprechen; nicht so erfreulich

Männer, aber 2 Gott, W hich prüft die Herzen.
5 Denn wir haben zu keiner Zeit ein Wort der Schmeichelei gebraucht , wie ihr
Ich weiß, noch ein Vorwand der Habsucht; 1 Gott ist Zeuge:
6 .Nor von 4 Männern der Suche nach Ruhm, 5 weder von euch, noch noch von

andere, obwohl wir für eine Last sein konnten , wie die
Apostel Christi.

7. Aber wir waren sanft in deiner Mitte , auch als Krankenschwester
pflegt ihre eigenen Kinder:

8 Da wir uns also liebevoll nach dir sehnten, ging es uns gut
Gefallen hat mitgeteilt zu Ihnen, nicht das 1 Evangelium von 2 Gott
nur, aber auch unser eigenes Leben , weil ihr uns teuer wart.
9 Denn sie daran denkt, Brüder, unsere Arbeit und Mühe : für
Tag und Nacht arbeiten, mit Blick auf unser Nichtsein
Wir haben euch allen zu Lasten gepredigt
2 Evangelium von 2 Gott.
10 Ihr seid Zeugen und 2 Gott auch , wie heilig und gerecht
und unverschuldet sind wir zu dir geworden, die glauben:
11 Wie haben sie 1 wissen , wie wir ermahnt und getröstet und
bezeugte jedem von euch, wie ein Vaterseine 7 Kinder tut ,
12 Mit Blick auf dein Leben, das 2 Gottes würdig ist , W ho
... Sie zu nannte sein eigenes Reich und 6 Herrlichkeit.

haben wir benutzt . Zündete. waren (wurden) wir in (Gr. en ). schmeichelhafte Worte . Zündete. ein Wort (Ap. 121. 10) der Schmeichelei. cloke = vortäuschen . GR.
Prophase. Siehe Apostelgeschichte 27. 30. 6 Nor. GR. oute . gesucht wir = suchen. Ruhm . Siehe p. 1511.
andere . Ap. 124. 1. wann, & c . = obwohl in der Lage zu sein. lästig . Zündete. in (Gr. en ) eine Last, dh für eine Last. GR. Baros.
Siehe Apostelgeschichte 15. 28. Cp. v . 9. Apostel . Ap. 189. Christus . Ap. 98. IX.
7 sanft . GR. epios. Nur hier und 2 Tim. 2. 24. unter = in (Gr. en ) der Mitte von. Krankenschwester . GR. trophos. Nur hier.
schätzen . GR. Thalpo. Siehe Eph. 5. 29. ihr = ihr eigenes. Dies zeigt, dass eine Mutter gemeint ist. Das Bild drückt die Intensität von aus
die Liebe des Apostels zu ihnen. Kinder . Ap. 108. i. 8 liebevoll erwünscht . GR. Himeiromai oder Homeiromai. Nur
Hier. bereit = sehr zufrieden. bis = bis. auch & c . = auch unser eigenes Leben (Ap. 110. III. 2). Lieber . Ap. 185. III.
9 Travail = Mühe. GR. Mochthos. Siehe 2 Kor. 11. 27. weil, & c . = im Hinblick darauf, dass (Ap. 104. xv. 3) unser nicht (Ap. 105. II) zu belasten ist.
GR. epibareo. Siehe 2 Kor. 2. 5. jeder . Ap. 123. 3. predigte . Ap. 121. 1. zu . Ap. 104. vi.
10 heilig . GR. Hosios. Nur hier. Cp. die adj. Apostelgeschichte 2. 27. mit Recht . GR. Dikaios. Siehe 1 Kor. 15. 34 und vgl. Ap. 191. 1.
unverschuldet . GR. amemptos. Nur hier und 5. 23. Cp. 3. 13. benahmen uns . Zündete. wurden.
unter = in Richtung. Keine Vorbereitung glauben . Ap. 150. I. 1. i. 11 ermahnt . Ap. 134. I. 6. getröstet . GR.

von . Ap. 104. iv, aber die Texte lauten 104. vii.
Zorn & c . = der kommende Zorn. Siehe 2. 16.

2: 1 - 12. PAUL UND DIE BRÜDER.
IHR UNTERRICHT WÄHREND DER PRÄSENTATION.

1, 2. Das Evangelium Gottes vermittelt.
3. Ihre Ermahnung; nicht der Täuschung.
4-. Ihre Predigt.
-4 - 6. Gott ihr Zeuge.
7. Vergleich ; als stillende Mutter.
8. Das Evangelium Gottes vermittelt.
9-. Ihre Arbeit; nicht steuerpflichtig sein.
-9. Ihre Predigt.
10. Gott ihr Zeuge.
11, 12. Vergleich ; als Vater.

2. Ich weiß . Ap. 132. I. i.
Eingang in . Siehe 1. 9.
zu . Ap. 104. xv. 3. vergebens . Siehe 3. 5.
2 danach hatten wir = mit.
zuvor gelitten . GR. propascho . Nur hier.
waren, & c . = mit contumely behandelt worden. GR. hubrizo. Siehe Apostelgeschichte
14. 5. Bezugnehmend auf ihre Geißelung, obwohl Römer (Apg. 16. 37, 38).
waren mutig . GR. parrhesiazomai. Siehe Apostelgeschichte 9. 27.
Gott . Ap. 98. I. i. 1.
sprechen . Ap. 121. 7. Evangelium . Ap. 140.
mit . Ap. 104. viii. In diesem einen Vers ist die Präposition en übersetzt. "beim",
"in", "mit".
Streit . GR. Agon . Siehe Phil. 1. 30.
3 Ermahnung . GR. Paraklesis. Siehe Apostelgeschichte 4. 36 und Ap. 134. I. 6.
noch . GR. oud e. schlau . GR. Dolos. Siehe Apostelgeschichte 13. 10.
4 erlaubt = getestet und damit genehmigt. GR. dokimazo. Das gleiche wie "trieth",
und als "beweisen" (5. 21).
Vertrauen haben mit . Ap. 150. I. l. iv.
erfreuliche Männer. Cp. Gal. 1. 10. Männer . Ap. 123. 1.
5 weder noch . GR. oute.



29.11.2019 Der erste Brief an die Thessalonicher.

https://translate.googleusercontent.com/translate_f 6/14

Die Begleitbibel (Kurzfassung) : I Thessalonicher: Seite: 1789 (3)

paramutheomai. Siehe Johannes 11. 19. aufgeladen = bezeugt. GR. marturomai, mit texten. Siehe Gal. 5. 3. jeder = jeder.
12 Das, & c . = Mit Blick auf (Ap. 104. vi) dein Gehen. hath weglassen. angerufen . Einige Texte lesen "calleth".
Sein = sein eigenes. Königreich . Siehe App. 112, 114.

Seite 4

2. 13. I. Thessalonicher. † 3. 5 .
13 Darum danken wir auch 2 Gott ohne Unterlass,
weil, wenn ihr empfangen die 5 Wort 2 Gott , die ihr gehört
von uns habt ihr es nicht als das 5 Wort von 4 Männern erhalten, sondern wie es ist
wirklich , das 5 Wort 2 Gott, der energisch gemacht wird auch in dir
das 10 glauben.
14 Denn ihr, Brüder, werdet Nachahmer der Kirchen von
2 Gott, der in Judäa in Christus Jesus ist; denn ihr auch ...
litt das gleiche von Ihren eigenen Landsleuten, als sie
auch hat die Juden:
15 Wer hat den Herrn , Jesus , und die Propheten getötet ?
und verjagte uns ; und sie bitte nicht 2 Gott, und steht im Widerspruch
an alle 4 Männer:
16 Uns verbieten, 2 mit den Heiden zu sprechen , damit sie
könnten gerettet werden, um ihre Sünden zu füllen

Immer, denn der ausersehene Zorn ist über sie gekommen zum
Ende.
17 Aber wir, Brüder, sind von euch für eine Weile verlassen worden
kurze Zeit in Gegenwart, nicht im Herzen, waren umso fleißiger
reichlich, um dein Gesicht mit großem Wunsch zu sehen.
18 Darum wollten wir auch zu dir kommen, Paulus,

noch einmal; aber der Satan hat uns gehindert.
19 Denn was ist unsere Hoffnung oder Freude oder Krone der Freude? Sind

13 Aus diesem Grund = Aufgrund (Ap. 104. v. 2) dieses.
auch danke wir = wir danken auch. Siehe 1. 2.
ohne aufzuhören . Siehe 1. 3.
was ihr gehört habt . Zündete. des Hörens. GR. Akoe, wie in Gal. 3. 2, 5.
in Wahrheit = wahr.
effektiv funktioniert = wird energetisch gemacht. Siehe Ap. 172. 4.
14 Anhänger . Siehe 1. 6. Kirchen . Ap. 186.
Christus Jesus . Ap. 98. XII. haben . Auslassen.
wie = das gleiche
Landsleute . GR. Sumphuleten. Nur hier.
sie = sie auch.
15 Herr . Ap. 98. VI. ich. B . 2. A.
Jesus = sogar Jesus. Ap. 98. X .
ihre eigenen = die. Propheten . Ap. 189.
haben uns verfolgt . = verjagt uns. GR. ekdioko. Nur hier und
Lukas 11. 49.
16 that = damit. GR. hina .
zu, & c . = mit Blick auf (Ap. 104. vi) ihre Befüllung (Gr. anapleroo ) .
Siehe 1 Kor. 14. 16. Sünden . Ap. 128. I. ii. 1.
immer . Ap. 151. II. G. i.
der Zorn: der ernannte Zorn. Siehe Lev. 26. Deut. 28 und 32.
ist gekommen . GR. phthano. Siehe Lukas 11. 20.
auf . Ap. 104. ix. 3.
äußerste = Ende. GR. telos.

2: 17 - 3: 10. PAUL UND DIE BRÜDER.
IHRE GEFÜHLE WÄHREND ABWESEND.

2: 17, 18. Ihre Abreise.
2: 19, 20. Freude in den Thessalonicher.
3: 1. Ihre Sorge.
3: 2 - 4. Mission von Timothy.

https://translate.google.com/translate?hl=de&prev=_t&sl=en&tl=de&u=http://www.companionbiblecondensed.com/plan.htm


29.11.2019 Der erste Brief an die Thessalonicher.

https://translate.googleusercontent.com/translate_f 7/14

Die Begleitbibel (Kurzfassung) : I Thessalonicher: Seite: 1790 (4)

nicht einmal ihr in der Gegenwart unseres 15 Herrn Jesus ... bei H istKommen ?
20 Denn sie sind unsere 6 Herrlichkeit und Freude.

3 Darum, als wir es nicht länger ertragen konnten , wir
waren bereit , in Athen allein gelassen zu werden;
2 Und sandte Timotheus, unseren Bruder, Pastor und Lehrer
von Gott und unserem Mitarbeiter im Evangelium Christi,
mit Hinblick auf die Gründung euch und ermahnen Sie

über deinen Glauben:
3 Das niemand sollte sein gerührt durch diese Verfolgungen : für
selbst wissen , dass wir berufen sind zu dieser .
4 Denn wahrlich, als wir bei dir waren, sagten wir voraus, dass wir
waren im Begriff, bedrängt zu werden ; so wie es auch geschah , und
ihr 3 wisst es.
5 Aufgrund dessen , 1 , als ich war nicht mehr in der Lage zu 1 tragen sie , ich
2 gesandt, um deinen 2 Glauben zu kennen , damit nicht auf irgendeine Weise der Versucher
... dich in Versuchung geführt, und unsere Arbeit vergebens.

Athen . Siehe Apostelgeschichte 17. 15., 16. Als Silas und Timotheus sich Paulus anschlossen, mussten er und Silas vereinbart haben, Timotheus nach Thessaloniki zu entsenden, und dann musste Silas
sind auf einer anderen Mission abgereist. Siehe in V. 5 den Wechsel von "wir" zu "ich". 2 gesendet . Ap. 174. 4. Minister . Ap. 190. I. 1.
Gott . Ap. 98. I. i. 1. Mitarbeiter . GR. sunergos. Siehe 1 Kor. 3. 9. Die Texte variieren hier. Evangelium . Ap. 140.
Christus . Ap. 98. IX. zu, & c . = im Hinblick auf (Gr. eis ) herstellen. Trost: oder ermahnen . Ap. 134. I. 6
betreffend . Ap. 104. xiii. 1, aber die Texte lauten huper (Ap. 104. xvii. 1). Glaube . Ap. 150. II. 1.
3 kein Mann . GR. medeia. bewegt: oder aufgeregt. GR. Saino. Nur hier. Bedrängnisse . GR. thlipsis. Siehe 1. 6.
wissen . Ap. 132. I. i. ernannt werden . Zündete. Lüge. GR. keimai. Cp. Lukas 2. 34. Phil. 1. 17. dazu = dazu (Ap. 104. vi).
4 erzählt ... vorher = vorausgesagt. GR. prolego. Siehe 2 Kor. 13. 2. sollte = waren im Begriff. leiden, & c . = betroffen sein. GR. thlibo .
kam zu passieren . Fügen Sie "also" hinzu.
5 Aus diesem Grund = Aufgrund (Ap. 104. v. 2) dieses. wissen . Ap. 132. I. ii. damit nicht & c . GR. ich pos.
haben . Auslassen. vergebens . Siehe 2. 1 und cp. 2 Cor. 6. 1. Gal. 2. 2. Phil. 2. 16.

3: 5-. Ihre Sorge.
3: -5. Mission von Timothy.
3: 6. Timothy kehrt zurück.
3: 7 - . 10 Freude in den Thessalonicher.

17 genommen werden = Hinterbliebene. GR. aporphanizomai. Nur
Hier. Cp. Johannes 14. 18. von . Ap. 104. iv.
eine kurze Zeit . Zündete. eine Saison von einer Stunde.
Präsenz, Gesicht . Cp. 1 Cor. 5. 3. Spalte 2. 5.
bemüht = waren fleißig. sehen . Ap. 133. I. 1.
18 hätten es gewollt. Ap. 102. 1.
noch einmal . Cp. Phil. 4. 16.
behindert . GR. enkopto. Siehe Apostelgeschichte 24. 4.
19 Krone . Cp. Phil. 4. 1.
sich freuen . GR. Kauchesis. Siehe Rom. 3. 27.
Jesus Christus . Ap. 98. XI. aber die Texte lassen "Christus" weg.
kommen . GR. Parousie. Siehe Matt. 24. 3. Das erste von sieben Ereignissen. in diesen
zwei Briefe. Siehe 3. 13; 4. 15; 5. 23. 2 Thess. 2. 1, 8, 9.

3. 1 wenn, & c . = nicht mehr ertragen, dh ertragen können.
nicht mehr . GR. Meketi.
Nachsicht = Bär. Siehe 1 Kor. 9. 12.
fand es gut = waren sehr zufrieden. Gleich wie "waren bereit" (2. 8).
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3. 6. I. Thessalonicher. † 4. 6 .
6 Nun aber kam Timotheus von dir zu uns und brachte
uns gute Nachricht von eurem 2 Glauben und eurer Liebe , und dass ihr Gutes habt
Erinnerung an uns immer, sehr zu wünschen, uns zu sehen, wie wir
auch um dich zu sehen :
7 Aus diesem Grunde , lieben Brüder, wir waren 2 über sie in all getröstet
Unsere Verfolgung und Notwendigkeit durch deinen 2 Glauben:
8 Denn jetzt haben wir Leben in all seinen Erscheinungsformen , wenn ihr steht
Fasten im Herrn.
9 Denn was Dank können wir machen 2 Gott wieder für euch, für alle die
Freude, womit wir uns über dich vor unserem 2 Gott freuen ;
10 Tag und Nacht beten überaus für das Sehen von dir
Gesicht und könnte perfektionieren die Mängel Ihres 2 Glauben?
11 Nun 2 Gott H imself und unser Vater, und unser Herr Jesus
… , Leite unseren Weg zu dir.
12 Und der 11 Herr lässt dich wachsen und reich werden an Liebe
gegenüber einem anderen und gegenüber allen Menschen , so wie wir es auch gegenüber tun
Sie:
13 Zum Ende kann er stärkt Ihr Herz unsträflich in

Heiligkeit vor 2 Gott, unserem 11. Vater, beim Kommen unseres
11 Herr 11 Jesus ... mit all H ist Heiligen.

4 Des weiteren bitten wir Sie, liebe Brüder, und appellieren an
Sie durch den Herrn Jesus, damit Sie von uns empfangen haben
wie sie sollen wandeln und Gott zu gefallen, so sie reich würde die
mehr .
2 Denn sie wissen , was auflädt gaben wir euch bei dem Herrn 1 Jesus.
3 Denn das ist der Wunsch von 1 Gott, sogar eure Heiligung, daß sie
sollte sich der Unzucht enthalten:
4 Dass jeder von euch 2 wissen sollte , wie man seinen eigenen besitzt

Gefäß in 3 Heiligung und Ehre;
5 Nicht in der Lust des Begehrens , wie die Heiden auch, die 2 wissen
nicht 1 Gott:
6 Dass er nicht darüber hinausgehen und seinen Bruder ausnutzen sollte
in der Sache: denn das ist der 1 Herr ist der Rächer über
alle solche Sünden , wie wir Sie auch gewarnt und bezeugt haben.

6 gebracht. . . gute Gezeiten s. Ap. 121. 4. Der einzige Ort, zu retten
Lukas 1, 19, in dem sich Euangelizo nicht auf das Evangelium bezieht.
Nächstenliebe = Liebe. Ap. 135. II. 1.
immer . Ap. 151. II. G. i.
stark begehren . GR. epipotheo. Siehe Rom. 1. 11.
sehen . Ap. 133. I. 1.
7 Deshalb . Entspricht "Aus diesem Grund", Vers 5.
vorbei . Ap. 104. ix. 2. in . Gleich wie "vorbei".
Not = Notwendigkeit, wie 1 Kor. 7. 26.
8 leben . Siehe Ap. 170. 1. wenn . Ap. 118. 1. b.
stehe fest . GR. steko. Siehe Phil. 4. 1.
Herr . Ap. 98. VI. ich. B . 2. B.
9 für . Ap. 104. xiii. 1. für . Ap. 104. ix. 2.
um deinetwillen = um deinetwillen (Ap. 104. v. 2).
10 beten . Ap. 134. I. 5.
außerordentlich . GR. huper (Ap. 104. xvii. 1) ek (Ap. 104. vii)
perissou. Die meisten Texte werden als ein Wort gelesen. Siehe Eph. 3. 20.
das könnten wir . Zündete. für (Ap. 104. vi) das Sehen (Ap. 133. I. 1).
perfekt . Ap 125. 8.
das, & c . = die Mängel. GR. Husterema. Siehe 1 Kor. 16. 17.
in = von.
11 Vater . Ap. 98. III. Herr . Ap. 98. VI. ich. B . 2. A.
Jesus Christus . Ap. 98. XI, aber die Texte lassen "Christus" hier und v weg.
13.
direkt . GR. Kateuthuno. Hier; 2 Thess. 3. 5. Lukas 1. 79. Cp
euthuno in Johannes 1. 23 und Jas. 3. 4.
12 erhöhen . GR. Pleonazo. Siehe Rom. 5. 20.
lieben . Gleich wie "Nächstenliebe", Vers 6.
in Richtung . Ap. 104. vi. wir = wir auch.
13 Bis zum Ende . Ap. 104. vi.
Stablish Gr. Sterizo. Siehe Rom. 1. 11.
unverschuldbar . GR. amemptos. Siehe Phil. 2. 15.
Heiligkeit . GR. Hagiosune . Siehe Rom, 1. 4.
vorher . Siehe Johannes 12. 37.
kommen . GR. Parousie. Cp. 2. 19.
Heilige . Siehe Apostelgeschichte 9. 13.

4. 1-5. 22 [Strukturen siehe unten].

4 . 1 Bitte . Ap. 134. I. 3.
ermahnen . Ap. 134. I. 6. von . Ap. 104. viii.
Herr . Ap. 98. VI. ich. B . 2. B. Jesus . Ap. 98. X.
das = damit. GR. hina . Gott . Ap. 98. I. i. 1.
mehr und mehr = je mehr.
2 wissen . Ap. 132. I. i.
Gebote . GR. Parangelia. Cp. 1 Tim. 1. 18 (Ladung).
Herr . Ap. 98. VI. ich. B. 2. A
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4: 1 - 5: 22. Ermahnung und Anleitung.

4: 1 - 12. Ermahnung.
14: 13 - 15: 11. Anweisung.
5: 12 - 22 auf . Ermahnung.

4: 1 - 12. ERMAHNUNG.

1. Gehen Sie wie vor Gott.
2. Gebote.
3 - 5. Gottes Wille: Heiligung (positiv und negativ).
6. Brüder: nicht betrogen werden (negativ).
7, 8. Gottes Ruf: Heiligung (negativ und positiv).
9, 10. Brüder: geliebt werden (positiv).
11. Gebote.
12. Gehen Sie in Bezug auf Männer.

3 wird . Ap. 102. 2. Heiligung . GR. Hagiasmus. Siehe Rom. 6. 19. enthalten . GR. apechomai. Siehe Apostelgeschichte 15. 20.
4 jeder = jeder. besitzen . GR. ktaomai. Siehe Lukas 21. 19. sein = sein eigenes. Schiff . GR. Skeuos . Cp. 1 Haustier 3. 7.
5 lust . GR. Pathos. Siehe Rom. 26. Das Wohnmobil macht es "Leidenschaft". Concupiscence = Lust oder Begierde. Nichtjuden = auch Nichtjuden.
6 no man = dass er nicht sollte (Ap. 105. II). gehe darüber hinaus . GR. huperbaino. Nur hier. betrügen . GR. pleonekteo. Siehe 2 Kor. 2. 11.
any = the. Rächer . GR. ekdikos. Nur hier und Rom. 13. 4. von = betreffend. Ap. 104. xiii. 1. so = so (Sünden).
habe auch vorgewarnt = auch vorgewarnt. GR. proeipo. Nur hier; Apostelgeschichte 1. 16. Gal. 5. 21. ausgesagt . GR. diamarturomai. Siehe Apostelgeschichte 2. 40.

Seite 6

4. 7. I. Thessalonicher. † 4. 18

7 Denn 1 Gott hat uns nicht zur Unreinheit berufen, sondern zu
Heiligung .
8 Wer also verachtet, verachtet nicht den Menschen, sondern 1 Gott,
W ho er gibt zu Ihnen H ist Heiliger Geist.
9 Aber als die brüderliche Liebe ihres Bedürfnis nicht , dass ich schreiben zu
Sie: denn Sie selbst sind von Gott gelehrt, einen zu lieben
Ein weiterer.
10 Und zwar tut ihr es allen Brüdern, die drinnen sind
ganz Mazedonien: aber wir appellieren an Sie, Brüder, dass Sie
reichlich vorhanden 1 mehr und mehr;
11 Und ihr seid bestrebt , leise zu sein und auf eure zu achten

7 hath . Auslassen. zu . Ap. 104. ix. 2.
zu . Ap. 104. viii. Heiligkeit . Gleich wie "Heiligung", Vers 3 .
8 verachten . GR. atheteo. Siehe Johannes 12. 48.
mann . Ap. 123. 1. hat auch gegeben . Die Texte lauten "gibt".
zu . Ap. 104. vi. uns . Die Texte lauten "du".
Heiliger Geist . Obwohl es zwei Artikel gibt, wird auf die Geschenke von verwiesen
Apostelgeschichte 2. 4, der Geist ist immer der Geber. Ap. 101. II. 14.
9 als berührend . Ap. 104. xiii. 1.
brüderliche Liebe . GR. Philadelphia. Siehe Rom. 12. 10.
bis = bis. von Gott gelehrt . GR. Theodidaktos. Nur hier.
lieben . Ap. 135. I. 1.
10 in Richtung . Ap. 104. vi. bitte . Gleich wie "ermahnen", v . 1.
erhöhen . Dasselbe wie "Überfluss", Vers 1.
11 Studie . GR. philotimeomai. Siehe Rom. 15. 20.
sei leise . GR. Hesuchazo. Siehe Lukas 23. 56.
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Angelegenheiten , und mit Ihren eigenen Händen zu arbeiten, wie wir
befahl dir;

12 1 Damit ihr ehrlich auf sie zugeht
sind ohne, und damit es euch an nichts mangelt.
13 Aber wir möchten nicht, dass Sie unwissend sind , Brüder,

über die , die einschlafen , 1 damit ihr
Trauer nicht, wie der Rest auch, der keine Hoffnung hat.
14 Denn wenn wir glauben, dass 1 Jesus starb und wieder auferstanden ist, so
Wir glauben auch, dass diejenigen, die eingeschlafen sind
Jesus wird 1 Gott bringt mit H im.
15 14 Denn das sagen wir 9 zu Ihnen durch ... Wort des 1 Herren, dass wir
welche lebendig sind und bis zum Kommen des 2 Herrn bleiben
wird nicht mehr im Wege stehen sie , die sind entschlafen .
16 Da der 2 Herr H imself wird vom Himmel herab
mit einem Befehlswort , mit der Stimme des Erzengels,
und mit der letzten Posaune Gottes: und den Toten in Christus
soll 14 zuerst auferstehen:
17 Danach werden wir, die wir leben und 15 bleiben, sein

zusammen mit ihnen in ... Wolken gefangen , um dem zu begegnen
2 Herr in der Luft: und so werden wir immer mit dem 1 Herrn sein.
18 Dann tröste dich gegenseitig mit diesen 15 Worten.

14 For . GR. gar . wenn . Ap. 118. 2. a. glauben . Ap. 150. I. 1. iii. stand wieder auf . Ap. 178. I. 1. so auch sie . Lesen Sie "so
( wir glauben ) auch, dass sie ". Schlaf = sind eingeschlafen. in Jesus = durch (Ap. 104. v. 1) Jesus. Dieser steht in der Gr.
zwischen den Wörtern "Schlaf" und "bringen". Wem gehört es? "Schlaf in Jesus" ist ein Ausdruck, den man anderswo nicht findet. In v . 16 Die "Toten in Christus" sind
gesprochen, womit man vergleichen kann 1 Kor. 15. 18. Und die eigentliche Bedeutung von dia mit dem Genitiv ist "durch", obwohl es falsch übersetzt ist. "In" Matt. 26.
61. Mark 14. 58. 1 Tim. 2. 15. Heb. 7. 9; 13. 22 und "unter" 2 Tim. 2. Der Kontext wird zeigen, dass "durch" die Bedeutung ist, in der das Wohnmobil sie wiedergibt
Spanne. Durch den Herrn Jesus Christus haben wir Frieden, Versöhnung, Sohnschaft, die Gaben des Heiligen Geistes, Sieg und viele andere Segnungen. Rom. 5. 1, 10; Rom.
8. 37. 1 Cor. 15. 57. 2 Cor. 5. 18. Eph. 1. 5. Col. 1. 20. Tit. 3. 6. Der Tod ist kein Segen, sondern ein Feind. Vom Herrn zugefügt (Offb. 2. 23; 19. 21) und
Erlaubt von Ihm, ist es das Werk des Teufels (Hebr. 2. 14. Offb. 2. 10), dessen Werke Er kam, um zu zerstören. Es ist daher besser, die Worte "durch Jesus" zu nehmen
mit "bring" und lies, "Gott wird durch Jesus mit Ihm bringen", in Harmonie mit Johannes 5. 25; 11. 25. Phil. 3. 21. mit . Ap. 104. xvi.
15 die . Auslassen. Wort . Ap. 121. 10. bleiben . GR. perileipomai. Nur hier und v . 17. Ist das nach Phil. 3. 11?
kommen . Cp. 2. 19. verhindern = antizipieren. GR. phthano. Siehe Rom. 9. 31. "Verhindern" bedeutete "vorher gehen oder kommen". Jetzt heißt es nur
"im Weg stehen von". eingeschlafen = eingeschlafen.
16 Für = Weil. GR. hoti. Himmel . Singen. Siehe Matt. 6. 9, 10. Ruf = Befehlswort. GR. keleusma. Nur hier in
NT. Im Sept. in Prov. 30. 27, dessen Darstellung lautet: Die Heuschrecke hat keinen König, aber sie marschiert geordnet nach einem Befehlswort.
Erzengel . Nur hier und in Judas 9, wo er Michael heißt, der dieses Ereignis mit Dan verbindet. 12. 1. Trumpf . Cp. Matt. 24. 31 und 1 Cor.
15. 52. die Toten . Ap. 139. 1. Christus . Ap. 98. IX.
17 Dann . GR. epeita, daraufhin, danach. eingeholt . GR. Harpazo. Siehe Apostelgeschichte 8. 39. 2 Kor. 12. 2, 4. Rev. 12. 5.
zusammen . GR. hama. die . Auslassen. treffen . GR. Siehe Matt. 25. 1. in . Ap. 104. vi
so . Dh durch Auferstehung oder Übersetzung. immer . Ap. 151. II. G. ii.
18 Darum = also dann. trösten . Gleich wie "Beseech", Vers 10.

tun, & c . = kümmere dich um deine eigenen Angelegenheiten. Cp. 2 Thess. 3. 11.
befahl . GR. parangello. Siehe Apostelgeschichte 1. 4.
12 ehrlich . GR. euschemonos. Siehe Rom. 13. 13.
die, die ohne sind . Cp. 1 Cor. 5. 12, 13. Col. 4. 5.
nichts . GR. medeis.

4: 13 - 5: 11. ANLEITUNG.

4: 13. Anweisungen für diejenigen, die schlafen.
4: 14. Erster Grund. Für ( GAR ) Gott wird sich bringen

Von den Toten.
4: 15. Zweiter Grund. Für ( GAR ) Wer sind

lebendig soll ihnen nicht im Wege stehen .
4: 16, 17. Dritter Grund. Weil ( hoti ) beides sein soll

zusammen eingeholt ( hama ).
4: 18. Darum tröstet euch gegenseitig.
5: 1. Anweisungen bezüglich Zeiten und

Jahreszeiten.
5: 2 - 6. Erster Grund. Weil ( GAR ) sie wussten ,

schon der Charakter des Tages des Herrn.
5: 7,8. Zweiter Grund. Weil ( GAR ) sie , dass

schlaf schlaf in der nacht.
5: 9,10. Dritter Grund. Weil ( hoti ) wir sind

zusammen zu leben (ernannt hama ) mit Ihm.
5: 11. Darum tröstet euch gegenseitig.

13 I . Texte lesen "wir". würde . Ap. 102. 1.
hast du, & c . Siehe Rom. 1. 13. betreffend . Ap. 104. xiii. 1.
einschlafen = einschlafen. Ap. 171. 2.
andere = der Rest. Ap. 124. 3. Fügen Sie "also" hinzu. nein = nicht, wie v . 5.
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5. 1. I. Thessalonicher. † 5. 23

5 Aber von den Zeiten und von den Jahreszeiten, Brüder, habt ihr nicht
müssen , dass ich schreibe an Sie.
2 Denn ihr wisst vollkommen, dass der Tag des Herrn so ist
kommt wie ein Dieb in der Nacht.
3 … Wenn sie … sagen: „ Frieden und Sicherheit; “ Dann plötzlich

Zerstörung kommt auf sie, als Geburtswehen auf einer Frau
mit Kind; und sie werden nicht entkommen.
4 Sie aber, liebe Brüder, sind nicht in der Finsternis, damit an diesem Tag
sollte dich als Dieb überholen.
5 Ihr seid alle Kinder des Lichts und die Kinder des Tages.
Wir sind weder von der Nacht noch von der Dunkelheit.
6 Darum lasst uns nicht schlafen, wie Sie andere; aber lass uns zuschauen
und nüchtern sein.
7 2 Denn die schlafen, 6 schlafen in der Nacht; und die, die sind
betrunken sind in der Nacht betrunken.
8 Aber laßt uns, die wir heute sind, 6 nüchtern sein und das anziehen

Brustplatte des Glaubens und der Liebe; und für einen helm die hoffnung von
Heil.
9 Weil Gott uns nicht zum Zorn, sondern zum Erhalten berufen hat
Erlösung durch unseren Herrn Jesus Christus,
10 W ir sind für uns gestorben, 4 damit , ob wir zuschauen oder 6 schlafen,
wir sollten zusammen leben mit H im.

5. 1 von . Ap. 104. xiii. 1.
Zeiten, Jahreszeiten . Siehe Ap. 195.
nein = nicht. Ap. 105. I. bis = bis.
2 Für . GR. gar . wissen . Ap. 132. I. i.
perfekt . GR. akribos. Siehe Apostelgeschichte 18. 25.
Herr . Ap. 98. VI. ich. B . 2. B.
3 Für . Die Texte fehlen. soll . Auslassen.
plötzlich . GR. Aiphnidios. Nur hier und Lukas 21. 34.
Zerstörung . GR. Olethros. Siehe 1 Kor. 5. 5.
travail . GR. odin . Siehe Apostelgeschichte 2. 24.
4 that = damit. GR. hina .
überholen . GR. katalambano. Siehe Johannes 1. 5.
5 Kinder . Ap. 108. iii.
Licht . Ap. 130. 1. noch . GR. oude .
6 schlafen . Ap. 171. 1. andere . Ap. 124. 3.
beobachten . Siehe Matt. 24. 42.
nüchtern sein . GR. Nepho. Hier v. 8. 2 Tim. 4. 5. 1 Haustier. 1. 13; 4. 7; 5. 8.
8 Brustpanzer . GR. Thorax. Siehe Eph. 6. 14.
Glaube . Ap. 150. II. 1. lieben . Ap. 135. II. 1.
Helm . GR. Perikephalaia. Siehe Eph. 6. 17.
9 Für = Weil. GR. hoti.
Gott . Ap. 98. I. i. 1. hath . Auslassen.
zu . Ap. 104. vi. Zorn . Cp. 1. 10.
erhalten = erhalten. GR. Peripoese. Siehe Eph. 1. 14.
Herr . Ap. 98. VI. ich. B. 2. A.
Jesus Christus . Ap. 98. XI.
10 wake = zuschauen. zusammen. GR. hama , wie in 4. 17.
11 komfort . Ap. 134. I. 6. Wie in 4. 18.
auch ihr tut = ihr tut auch.
12 bitte . Ap. 134. I. 3. Nicht dasselbe wie 4. 10.
unter . Ap. 104. viii. 2.
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11 Darum tröstet euch miteinander und erbaut einenein anderer, so wie ihr es auch tut .
12 Und wir bitten euch aber , Brüder, auf 2 kennen sie , die Arbeit
unter euch und seid über euch im 2 Herrn und ermahnt euch;
13 Und rechnen sie sehr hoch in 8 Liebe wegen
ihre Arbeit . Und seid untereinander in Frieden.
14 Nun appellieren wir an Sie , Brüder, warnen Sie die, die sind
unordentlich , trösten die kleinmütig , die Schwachen unterstützen, sein
geduldig gegenüber allen Männern .
15 Siehe , dass euch Böses mit Bösen 1 zu jedem Menschen ; aber immer
folgte das , was ist gut, beide aufeinander zu , und all
Männer .
16 Freue dich immer wieder.
17 Bete ohne Unterlass.
18 in allen Dingen zu danken: dafür ist der Wunsch von 9 Gott in

Christus Jesus in Bezug auf dich.
19 Lösche nicht den Geist .
20 Verachte keine Prophezeiungen.
21 Beweise alles; behaltet das ist gut.
22 Halte dich von jeder Form des Bösen fern .
23 Und möge der Gott des Friedens dich ganz heiligen;
und ich bete, Gott, dass dein Geist, deine Seele und dein Körper heil bleiben

20 Verachtung . GR. exoutheneo. Siehe Apostelgeschichte 4. 11. Prophezeiungen . Cp. 1 Cor. 12. 10: 13. 2 , 8; 14. 6, 22. Der Hinweis auf diese Geschenke erklärt V. 19.
21 Beweisen . GR. dokimazo. Siehe Rom. 12. 2. Eph. 6. 10. 1 Johannes 4. 1. festhalten . GR. Katecho. Siehe Matt. 21. 38.
22 Enthaltung . Siehe 4. 3. alle = alle. Aussehen = Form. GR. eidos. Siehe Johannes 5. 37. Übel . Ap. 128. III. 1.
23 die sehr, & c . = Möge der Gott des Friedens selbst. Cp. Apostelgeschichte 7. 2. Heb. 13. 20. heiligen . Siehe Johannes 17. 17. ganz . GR. holoteles.
Nur hier. Ganzheitlich & c Lesen Sie, "Ihr Geist und Ihre Seele und Ihr Körper werden ganz erhalten". ganz . GR. holokleros. Nur hier und Jas. 1. 4. Das Substantiv in
Apostelgeschichte 3. 16.- Geist . Ap. 101. II. 6.

sind vorbei . GR. proisteimi. Siehe Rom. 12. 8.
13 Wertschätzung = rechnen.
sehr hoch . GR. huperekperissos. Siehe 3. 10 und Eph. 3. 20.
um ihrer Arbeit willen = wegen (Ap. 104. v. 2) ihrer Arbeit.
sei friedlich. GR. eireneuo. Siehe Rom. 12. 18.
14 ermahnen . Ap. 134. I. 6.
warnen . Gleich wie "Ermahnen", Vers 12.
widerspenstig . GR. ataktos. Nur hier. Cp. 2 Thess. 3. 6, 11 (der adv. Transl.
"unordentlich").
trösten . GR. paramutheomai. Siehe 2. 11.
schwachsinnig = schwachsinnig. GR. Oligopsuchos. Nur hier.
Unterstützung . GR. antechomai. Hier; Matt. 6. 24. Lukas 16. 13. Tit. 1. 9.
in Richtung . Ap. 104. xv. 3.
15 Siehe . Ap. 133. I. 8:
dass keine = lest (Ap. 105. II) irgendwelche (Ap. 123. 3).
Übel . Ap. 128. III. 2.
für . GR. Anti. Ap. 104. ii.
irgendein Mann . GR. tis . Ap. 123. 3.
immer . Ap. 151. II. G. ii.
unter euch = Richtung ( UVE ) zueinander.
16 immer weiter . Ap. 151. II. G. iii.
17 Bete . GR. prqseuchomai. Ap. 134. I. 2.
ohne aufzuhören . Siehe 1. 3.
18 Danke . GR. eucharisteo. Siehe 1. 2.
wird . Ap. 102. 2.
Christus Jesus . Ap. 98. XII.
betreffend = in Bezug auf. GR. eis . Ap. 104. vi.
19 Geist . Ap. 101. II. 4.

Seite 8

5. 23. I. Thessalonicher. † 5. 28
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beim Kommen unseres 9 Herrn 9 Jesus Christus.
24 Faithful ist H e T Hut Berufers Sie, W ho wird es auch tun .
25 Brüder, 17 beten für uns.
26 Grüße alle Brüder mit einem heiligen Kuss.
27 Ich beschwöre euch durch den 9 Herr , dass der Brief zu allen gelesen werden
die ... Brüder.
28 Die Gnade unseres 9 Herrn 9 Jesus Christus sei mit dir. ... .

x | Der andere Teil davon (der Körper).
H | Das Kommen des Herrn Jesus Christus. Erhaltung: ohne Makel.

24 treu . GR. pistos . Ap. 150. III. Cp. 1 Cor. 1,9; 10. 13 . 2 Thess. 3. 3. 2 Tim. 2. 13. Heb. 10. 23; 11. 11. 1 Haustier. 4. 19. Rev. 3. 14; 19. 11.
auch & c . = werde es auch tun.
25 für . GR. peri . Ap. 104. xiii. 1.
26 mit. GR. en . Ap. 104. viii. Heiliger Kuss . Siehe Rom. 16. 16.
27 aufladen . GR. orkizo. Siehe Apostelgeschichte 19. 13, aber die Texte lesen enorkizo, was nur hier vorkommt. dies = das. heilig . Die meisten Texte fehlen.
28 Gnade . GR. charis. Ap. 184. I. 1. mit . GR. Meta. Ap. 104. xi. 1. Amen . Lassen Sie mit Texten.

Seele . Ap. 110. III. 2. tadellos . Siehe 2. 10.
bis = um. GR. en . Ap. 104. viii.
kommen . Siehe 2. 10. Beachten Sie, wie in jedem Kapitel dieses Briefes die
Das Kommen des Herrn wird in einem anderen Aspekt vorgestellt: 1. 10; 2. 19;
3. 13; 4. 14-17; 5. 23. In diesem Vers gibt es eine schöne Entsprechung.
H | Das Werk des Gottes des Friedens. Heiligung: vollständig.

J | w | Die ganze Person.
x | Ein Teil davon (die Pneuma ) .

J | w | Die ganze Person (die lebende Seele).
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